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Operation and maintenance manual - P�íru�ka pro provoz a údržbu 
- Üzemeltetési és karbantartási kézikönyv - Manual de utilizare 
si intretinere - �����	
� �	 �
����	�	��� - Ksi���a instrukcji 

eksploatacji oraz naprawy - ��
�������� �� �
����	�	��� 
- Naudojimosi instrukcija - Lietošanas un apkopes instrukcija - 

Kasutus-ja hooldusjuhend - Priro�nik - Uputa o pogonu i održavanju

GB - “LPG” Hot air generator
CZ - Horkovzdušné vytáp�cí za�ízení

HU - Légfütö berendezés
RO - Generator de aer cald pe gaz ”LPG”

BG - ���
���� 
	����!��
PL - Urz�dzenie ogrzewcze powietrza

RU - "	#���	����
$% ���&��
LT - ”LPG” Dujinis oro šildytuvas

LV - ”LPG” G'zes sild(t'js
EE - ”LPG” Kuumaõhoupuhur

SK - Teplovzdušné vykurovacie zariadenie
SI - Priprava za vpihavanje toploga zraka

HR - Ure)aj za upuh toploga zraka

REMINGTON 

REM 53M 



TECHNICAL DATA - TECHNICKÉ ÚDAJE - M�SZAKI ADATOK  - DATE TEHNICE - �������	
� 
����
����	��
� - DANE TECHNICZNE - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TEHNILISED 

ANDMED 
MODEL - ����� - ������ - MODELIS - 
MODELIS - MUDEL

REM 15 kW M REM 30 kW M REM 53 kW M REM 73 kW M

Power supply - Elektrické p�ipojení - Áramellá-tás - Alimentare - 
������	
����
��
� - Napi�cie sieciowe - �����	� �����
�� 
- Naudojama �tampa - Elektroapg�de - Elektritoide - Elektrické 
napájanie - Oskrba z elektriko - Opskrba sa strujom

220/240 V - 50 Hz 220/240 V - 50 Hz
110/240 V - 50 Hz*

Max. � ow - Maximální proud�ní - Maximális teljesítmény - 
Consum max. - ����. ��
�	� 
� �	���	 - Max. dop�yw gazu 
- ����. �	���� ��
� - Maks. duj� s�naudos - Maks. g�zes 
pl�sma - Suurim gaasikulu - Max výkon - Maksimalna kapaci-
teta - Najviši u!in (G31)

1,07 kg/h 2,14 kg/h 3,29 kg/h 4,95 kg/h

Max. � ow - Maximální proud�ní - Maximális teljesítmény - 
Consum max. - ����. ��
�	� 
� �	���	 - Max. dop�yw gazu 
- ����. �	���� ��
� - Maks. duj� s�naudos - Maks. g�zes 
pl�sma - Suurim gaasikulu - Max výkon- Maksimalna kapaci-
teta - Najviši u!in (G30)

1,16 kg/h 2,4 kg/h 3,78 kg/h 5,02 kg/h

Gas type/Cat. - PLYN typ/Kategorie - Gáz típusa/Cat. - "	���	 
- Rodzaj gazu/Cat. - #�� ��
�/Cat. - Naudojamas kuras - Gâ-
zes veids/kategorija - Gaasi tüüp/kategooria - Plyn typ/kat. 
- Tip plina/Kat. - Vrsta plina/Kat.

I3 P - I3B/P

Max. power - Max. výkon - Maximális h$teljesítmény - Putere 
max. - ����. 	�	������
� %	&
	�� - Maks. moc cieplna 
- ����. ����	��' %	&
	��( - Maks. šildymo galingumas 
- Maks. Jauda - Suurim tarbitav võimsus - Max. tepelný výkon 
- Maks. toplotna mo! - Najve�i toplinski u!in (G31)

15 kW 30 kW 46 kW 69 kW

Min. power - Min. tepelný výkon - Min. h$teljesítmény - Putere 
min. - ��
. 	�	������
� %	&
	�� - Min. moc cieplna - ��
�. 
����	��' %	&
	��( - Min. šildymo galingumas - Min. Jauda 
- Vähim tarbitav võimsus - Min. tepelný výkon - Min. toplotna 
mo! - Najve�i toplinski (G31)

11 kW 16 kW 24 kW 40 kW

Max. power - Max. výkon - Max. h$teljesítmény - Putere max. 
- ����. 	�	������
� %	&
	�� - Maks. moc cieplna - ����. 
����	��' %	&
	��( - Maks. šildymo galingumas - Maks. 
Jauda - Suurim tarbitav võimsus - Max. tepelný výkon - Maks. 
toplotna mo! - Najve�i toplinski u!in (G30)

16 kW 33 kW 52 kW 74 kW

Min. power - Minimální tepelný výkon - Minimális h$teljesítmény 
- Putere min. - ��
. 	�	������
� %	&
	�� - Minimalna moc 
cieplna - ��
�. ����	��' %	&
	��( - Min. šildymo galingu-
mas - Min. Jauda - Vähim tarbitav võimsus - Minimálny tepelný 
výkon - Min. toplotna mo! - Najve�i toplinski (G30)

11 kW 16 kW 24 kW 40 kW

Absorbed electrical power - Elektrický p�íkon - Felvett 
elektromos energia - Putere electrica absorbita - 
)
��
�	���
� %	&
	�� - Zu*ycie energii elektrycznej 
- +���	� ,�����	,
����� - Variklio galingumas - Jaudas 
zudumi - Voolutarve - Spotreba el. energie - Poraba elektri!ne 
energije - Uporaba elektri!ne energije

29 W 80 W 103 W 188 W

Gas pressure - Tlak plynu - Gáznyomás - Presiune gaz 
- +�0	�
	 
��'��
� - Ci1nienie gazu - "�
	�	� �����
�� 
- Darbinis slëgis - G�zes spiediens - Gaasi rõhk - Tlak plynu 
- Tlak plina

0,7 bar 1,5 bar 0,75÷1,5 bar 0,75÷1,5 bar

*= dual voltage version
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REGULATION OF ELECTRODES - REGULAGEM DOS ELETRODOS - ELEKTRODE JUSTERING - 
ELEKTRODIEN SÄÄTÖ - REGULERING AV ELEKTRODER - ELEKTRODREGLERING - REGULACJA 

ELEKTROD - PE����POBKA ��EKTPO�OB - REGULACE ELEKTROD - ELEKTRÓDÁK BEÁLLÍTÁSA 
- REGULACIJA ELEKTROD - ELEKTROTLARIN AYARI

 15M  

 53M 

 30M 

6 mm

6 mm

6 mm



REM 15 kW M

REM 30/53/73 kW M
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ELECTRICAL DIAGRAM - ELEKTRONICKÝ OBRÁZEK - ELEKTROMOS KAPCSOLÁSI RAJZ - 
���
�����	
� 	���� - SCHEMAT ELEKTRYCZNY - ���
���	����

- ELEKTROS DIAGRAMA - ELEKTRISK� SH�MA - ELEKTRISKEEM - ELEKTRICNA SHEMA

BSafety thermostat / Bezpecnoštní termostat / Biztonsági 
termosztát / Termostat de siguranta / (����
�
� / Ter-

mostat bezpiecze>stwa / ���!�*�
��������� �����
�
� / 
Termojungiklis / Droš?bas termostats / Ohutustermostaat

GGas valve / Plynový ventil / Gazszelep / Valva gaz / 
@
	�� ������ / Zawór gazu / @
	���� ��
�
� / DujA 

vožtuvas / Gaasiventiil

MElectric motor / Elektromotor / Elektromos motor / 
Motorul ventilatorului / ����� �
 ������
���
 / Sil-

nik elektryczny / C��#
���� ����������
 / Elektromotors / 
Elektrimootor

QSwitch / Vypinac / Kapesoló / Buton intrerupator / 
@�
��� ���������
��� / WFJcznik / <�����
��� / 

PLgrindiNis jungiklis / Partrauksanas slRdzis / Katkestuslüliti

Q2Piezo ignitor / Piezo zapalovac / Piezogyújtó / Bri-
cheta piezoelectrica / ���	����������
�
 	
�
��
 

/ Piezo zapalnik / ���	�"��������
��� 	
��#
��� / Pjezo 
uždegejas / Pjezo aizdedze / Piesosüütur

SIgnition electrical folder / Zapalovací elektronick� 
schéma / Gyújtóelektróda / Electrod / U������! 	
 

	
�
��
�� / Zapalnik elektroniczny / X������! / Uždegimo 
elektrodas / Aizdedzes kvRldiegs / Süüturi hõõgniit

S2Thermocouple / Termokríž / Höelem / Termocupla / 
(������� ���� / Termopara / (�����
�
 / Termoe-

lementas / TermopLris / Termopaar

YMagnetventil / Elektronický ventil / Elektromos sze-
lep / Electrovalva / �
#��������� / Elektrozawór / 

X��������
��� ������� / Magnetinis vožtuvas / Elek-
triskais vLrsts / Magnetventiil

D Shunter to slips



REM 15 kW M

REM 30 kW M
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GAS DIAGRAM - DIAGRAM PLYNU - GÁZ DIAGRAM - CIRCUITUL GAZULUI - ������ 	���� 
- SCHEMAT OBIEGU GAZU - ������ 	���� - DUJ� DIAGRAMA - G�ZES SIST�MAS SH�MA - 

GAASISÜSTEEMI SKEEM - PLINSKI DIAGRAM



REM 53/73 kW M 

7

GAS DIAGRAM - DIAGRAM PLYNU - GÁZ DIAGRAM - CIRCUITUL GAZULUI - ������ 	���� 
- SCHEMAT OBIEGU GAZU - ������ 	���� - DUJ� DIAGRAMA - G�ZES SIST�MAS SH�MA - 

GAASISÜSTEEMI SKEEM - PLINSKI DIAGRAM

1-Gas inlet / Tryska vtoku plynu / Gázbevezetö fúvóka / Mufa de intrare a gazului / ����� 	
 
�]�	�
�� �
 #
	
 / Dysza 
wlotowa / <��
��
� :��
���
 / Duju prijungimo nipelis / GLzes iepl^des sprausla / Ohutustermostaat.
2-Safety gas valve / Bezpeènostní plynový ventil / Gázszelep / Valva de sigur. a gazului / @
	�� ������ / Zawór 
bezpieczenstwa / ���!�*�
��������� ��
�
� / DujA vožtuvas / GLzes droš. ventilis / Gaasidüüs.
3-Elettrovalve / Elektr. ventil / Elektromos szelep / Electrovalva / @
	�� ��
� / Elektrozawór / X��������
�
� / Magnet. 
Vožtuvas / Elektrisk. vLrsts / Katkestat. term.
4-Gas inlet / Plynový ventil / Gázesap / Rob. pentru gaz / `�
� 	
 #
	 / Zawór gazu / @
	���� ��
�
� / DujA qiaupas / 
Deglis / Põleti.
5-Gas nozzle / Plynová tryska / Gázfúvóka / Mufa arzatorului / @
	��
 !�	
 / Dysza / {��
���
 / Degiklis / GLzes sprausla 
/ Gaasiventiil.
6-Burner / H|rák / Égö / Arzator / @�����
 / Palnik / @�����
 / Termoelementas / GLzes ventilis / Magnetventiil.



EC CONFORMITY DECLARATION
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ À LA CE

EU-ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG
CONFORMITEITSVERKLARINGVOOR DE EU

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA CE

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

EU OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
EU-SAMSVAR

DEKLARACJA ZGODNOCI Z ZALECENIAMI WSPÓLNOTY EUROPEJSKIEJ
�A	B�EH
E O COOTBETCTB

 TPE�OBAH
	� CTAH�APTOB EC

EC MEGFELEL�SÉGI NYILATKOZAT
PROHLÁŠENÍ O DODRŽENÍ NA
ÍZENÍ EC

EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
EL VASTAVUSAVALDUS

EC ATBILST�BAS DEKLAR�CIJA
������ ����������� ��

AT UYGUNLUK BEYANI
VYHLÁSENIE  ZHODY S ODPORÚ�ANIAMI EURÓPSKEHO SPOLO�ENSTVA

DECLARA�IA DE CONFORMITATE CU RECOMAND�RILE COMUNIT��II EUROPENE
����!"!#
	 �! $%�&'�&$&'
� (! �'"�)�*$�!&! ��+(�$&

DEKLARACIJA USKLA,ENOSTI S PREPORUKAMA EUROPSKE UNIJE

DESA ITALIA s.r.l. Via Tione, 12  - 37010 -  Pastrengo (VR) ITALY
Kerosene Portable Forced Air Heaters / Appareils de chauffage individuels à air forcé au kérosène

Tragbare Hochdruck-Heizluftturbinen / Draagbare heteluchtkanonnen op petroleum
Generatori d’aria calda a riscaldamento diretto / Calentadores portátiles de keroseno con aire forzado

Portabel fotogendriven värme� äkt med forcerat luft� öde / Kerosiinia polttava kannettava kuumailmapuhallin
Petroleumsvarmekanon / Transportable, para� ndrevne varmeapparater med vifte

Przeno�ne wentylatorowe naftowe ogrzewacze powietrza / Kepoc�!"#$% &"'(a(�#!$% #")*+."!12'%#a(%9� c c�c(%:"; !a**+#1 / 
Petróleumtüzelés< hordozható gépi légf<t= berendezés / P>enosné oh>íva?e s nucenám ob@hem vzduchu

Kilnojamojo oro šildytuvo su tiesioginiu kuro padavimu / Teisaldatav otseküttega õhusoojendi
Gaisa sildQtWja ar š�idrW kurinWmW degli / X[\]^_` qx\μ{|^\x` }]\[~��]` ��������|μ_�]` \[�` �_\� / Kerosen Yak}tl} Portatif 

Bas}nçl} Hava Is}t}c}lar} / Prenosné teplovzdušné naftové ohrieva?e vzduchu / Înc�lzitoare de aer portabile cu ventilator / 
'%!"��:� 
#%!(�91("'!� #�)*+�!� "("&9�(%9� !1 !1�(1 / Prijenosni ventilatorski naftni zra?ni grija?i

        REM 15 kW M,
REM30 kW M,  REM 53 kW M,REM 73kW M 

It is declared that these models conform to: - Ces modèles ont été déclarés conformes à:
Hiermit wird bescheinigt, daß diese Modelle in Übereinstimmung: - Hierbij wordt verklaard dat deze modellen:

Si dichiara che questi generatori sono conformi: - Se declara por este medio que estos modelos:
Ovanstående modeller överensstämmer: - Näiden mallien todistetaan täten noudattavan:

Det attesteres herved, at anførte modeller er i overensstemmelse: - Det erklæres at disse modellene er i samsvar:
O�wiadcza si�, �e niniejsze modele zgodne sJ z zarzJdzeniem: - Hac�o�;�� �� 	a������, ��� "�� �
#�e�a���� o����
�� 

������
���� 
�
�!
���� �
 �����!��
���: - Kijelentjük, hogy fenti modellek megfelelnek 
Prohlašujeme, že tyto modely odpovídají Na�ízení pro stroje: - Vastab järgmistele el direktiividele ja standarditele:

Atbilst sekojošu es standartu un direkt?vu pras?bLm: - ��������� ��� ���� �� μ������ ����� �� ��μμ������ μ� ��� ������ ���� 
������μ����: - bu modellerin: - Potvrdzujeme, že tieto modely sú zhodné s nariadením: - Declar  c  modelele sunt produse 

conform hot rârii: - C���
���
, �� #�����
������� ��!��� 
]�����
��
� C�������
�
 	
: - Oqituje se da su spomenuti modeli 
sukladni sa uredbom:

90/396 EEC, 2004/108 EEC, 2006/95 EEC

EN 1596, EN 55014-1-2-2A/1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50366, EN 60305-1, EN 60305-2-102

Pastrengo, 06/04/2008 Augusto Millan (managing Director)
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PL - GWARANCJA I OBS�UGA NAPRAWCZA
ZACHOWA« T¬ GWARANCJ¬ GWARANCJA LIMITOWANA

DESA Italia daje gwarancj� na ten produkt oraz na wszystkie cz��ci produktu, �e ten produnkt jest pozbawiony usterek materiaFu, na wykonanie, 12 
(dwana�cie) miesi�cy od daty pierwszego zakupu w przypadku, gdy produkt jest eksploatowany i konserwowany wedFug przepisów. Ta gwarancja 
dotyczy tylko oryginalnego kupujJcego w detalu, gdy zakup jest dokumentowany.
Ta gwarancja pokrywa tylko cen� cz��ci zamiennych, kt’re sJ potrzebne do naprawy urzJdzenia w celu oryginalnego funkjonowania si�. 
Dodatkowych kosztów oraz tych zwiJzanych z transportem cz��ci gwarancyjnych ta gwarancja nie pokrywa. Ta gwarancja nie dotyczy usterek 
spowodowanych przez nieprawidFowe u�ycie, zdemolowanie, niedbaFo��, wypadek, brak odpowiedniej konserwacji, normalne zu�ycie, 
przeróbk�, zmody° kowanie, zanieczy�ciony materiaF opaFowy, stosowanie niewFa�ciwych cz��ci zamiennych lub napraw� wykonanJ nie przez 
upowa�nionego handlowca lub central� serwisu.
Konserwacja rutynowa jest odpowiedziaFno�ciJ wFa�ciciela. Niniejsza gwarancja sFu�y za wszystkie gwarancje, dotyczJce usterki jawne lub 
ukryte, jednocze�nie mo�liwo�� dystrybucji i jako��.
DESA Italia nie odpowiada za szkody po�rednie, przypadkowe lub zaistniale konsekwencyjne.
Zatrzymamy prawo do zmieniania tej specy° kacji w dowolnym czasie, bez �adnego zawiadomienia.
JedynJ gwarancjJ uznawanJ jest nasza pisemna gwarancja odpowiadajJca normom. Nie odpowiadamy za inne gwarancje, ani za usterki 
jawne, ani za ukryte.
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LT - GARANTIJA IR REMONTAS
ŠI¶ GARANTIN¬ KORTEL¬ REIKIA SAUGOTI RIBOTA GARANTIJA

DESA Italia garantuoja, kad produktas ir jo sudedamosios dalys neturi medžiagA ir surinkimo defektA bei suteikia nuo pirmosios pirkimo datos 
12 menesiA garantin· laikotarp·, su sJlyga, kad produktas bus eksploatuojamas ir priži^rimas laikantis instrukcijos nurodymA. Ši pateikiama 
garantija galios pirkejui tik tuo atveju, jei bus pateiktas pirkimo ·rodymas. Ši garantija apima tik daliA, kuriA reikia produktJ vel paruošti tinkamam 
darbui, kaštus. Transporto ir papildomi kaštai, susij� su garantinemis dalimis, remiantis šia garantija neatlyginami.
Ši garantija negalioja defektams, kurie atsiranda del netinkamo naudojimo, naudojimo ne pagal paskirt·, aplaidumo, nelaimingo atsitikimo, avarijos atvejais, 
del užteršto kuro, netinkamos prieži^ros, nat^raliai susidevinqioms dalims, pakeitimams, perdarymams. Garantija taip pat negalioja, jei remontuojama 
netinkamomis dalimis arba neautorizuotA specialistA ar remonto centrA. Už reguliar¸ prieži^rJ atsakingas pats vartotojas.
Ši garantija turi pirmenyb� prieš bet kokias kitas ·sakmias arba besJlygiškas garantijas, ·skaitant ir tas garantijas, kurios susijusios su tinkamu 
naudojimu.
DESA Italia neprisiima atsakomybes už tiesiogines, šalutines arba pasekmines žalas.
Mes pasiliekame sau teis� iš anksto ne·spejus keisti esanqius techninius duomenis. Vienintele galiojanti garantija yra m^sA raštiška standartine 
garantija. Mes neprisiimame bet kokios tolesnes garantijos.



IT - Smaltimento del prodotto
-  Questo prodotto è stato progettato e fabbricato con materiali e compo-

nenti di alta qualità, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-  Quando ad un prodotto è attaccato il simbolo del bidone con le ruote 

segnato da una croce, signi° ca che il prodotto è tutelato dalla Direttiva 
Europea 2002/96/EC.

-  Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata 
per i prodotti elettrici ed elettronici.

-  Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali 
ri° uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta ad evitare possibili 
conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’uomo.

GB - Disposal of your old product
-  You product is designed and manufactured with high quality materials 

and components, which can be recycled and reused.
-  When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it 

means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.
-  Please inform yourself about the local separate collection system for 

electrical and electronic products.
-  Please act according to your local rules and do not dispose of your 

oldproduct with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

DE - Entsorgung Ihres Altgerätes
-  Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen herge-

stellt, die dem Recycling zugeführt und wiederverwertet werden können.
-  Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Müllcontainers auf Rollen 

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Eu-
ropäischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

-  Bitte informieren Sie sich über die örtlichen sammelstellen für Elektropro-
dukte und elektronische geräte.

-  Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Alt-
geräte nicht mit dem normalen Haushaltsmüll. Die korrekte Entsorgung 
Ihres Altgerätes ist ein Beitrag zur Vermeidung möglicher negativer Fol-
gen für die Umwelt und die menschliche gesundhei.

ES - Cómo deshacerse del producto usado
-  Su producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes 

de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.
-  Cuando vea este símbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, 

esto signi° ca que el producto está bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.
-  Deberá informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para 

productos eléctricos y  electrónicos.
-  Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirándolos 

en la basura normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado 
ayudará a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
de las personas.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé
-  Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants 

de haute qualité, qui peuvent être recyclés et utilisés de nouveau.
-  Lorsque ce symbole d’une poubelle à roue barrée à un produit, cela signi° e 

que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/96/EC.
-  Veuillez vous informer du système local de séparation des déchets 

électriques et électroniques.
-  Veuillez agir selon les règles locales et ne pas jeter vos produits usagés 

avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement votre produit 
usagé aidera à prévenir les conéquences négatives potentielles contre 
l’environnement et la santé humaine.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat
-  Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen 

van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden.
-  Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een 

product is bevestigd, betekent dit dat het product conform is de Europese 
Richtlijn 2002/96/EC.

-  Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem 
voor elektrische en elekronische apparaten.

-  Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten 
niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte apparaten 
op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve 
gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PT - Descartar-se do seu produto velho
-  O seu produto está concebido e fabricado com materiais e componentes 

da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados e reutilizados.
-  Quando o símbolo de um caixote do lixo com rodas e traçado or uma 

cruz estiver anexado a um produto, isto signi° ca que o produto se 
encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

-  Por favor informe-se sobre o sistema local para a separação e recolha 
de produtos eléctricos e electrónicos.

-  Actúe por favor em conformidade com as suas regras locais e, não se 
desfaça de produtos velhos conjuntamente com os seus desperdícios 

caseiros. Desfazer-se correctamente do seu produto velho ajudará a evitar 
conseqüências potencialmente negativas para o ambiente e saúde humana.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt
-  Dit produkt er designet og produceret met materialer af høj kvalitet, som 

kan blive genbrugt.
-  Når du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder 

det, at produktet er dækket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.
-  Venligst sæt dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og 

elektroniske produkter.
-  Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen 

med dit normale husholdningsaffald. den korrekte bortskaffelsesmetode vil 
forebygge negative følger for miljøet og folkesundheden.

FI - Vanhan tuotteen hävittämine
-  Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista 

ja komponenteista, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudell.
-  Kun tuotteessa on tämä ylivedetyn pyörillä olevan roskakorin symboli, 

tuote täyttää Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.
-  Ole hyvä ja etsi tieto lähimmästä erillisestä sähköllä toimivien tuotteiden 

keräysjärjestelmästä.
-  Toimipaikallisten sääntöjen mukaisesti äläkä hävitä vanhaa tuotetta 

normaalin kotitalousjätteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen hävittäminen 
auttaa estämää mahdolliset vaikutukset ympäristölle ja ihmisten terveydelle.

NO - Kaste det gamle apparatet
-  Alle elektriske og elektroniske produkter skal kastes i atskilte 
gjenbruksstasjoner son er satt ut av statlige eller lokale myndigheter.

-  Når dette symbolet med en søppeldunk med kryss på er festet til et 
produkt, betyr det at produktet dekkes av EU-direktivet 2002/96/EC.

-  Riktig avfallshåndtering av det gamle apparatet bidrar til å forhindre 
mulige negative konsekvenser for miljøet og folkehelsen.

-  Hvis du vil ha mer detaljert informasjon om avfallshåndtering av gamle 
apparater, kan du kontakte lokale myndigheter, leverandøren av avfallsh
åndteringstjenesten eller butikken der du kjøpte produktet.

SV - Undangörande av din gamla produk
-  Din produkt är designad och tillverkad med material och komponenter av 

högsta kvalitet, vilka kan återvinnas och återanvändas.
-  När den här överstrukna sopkorgen på en produkt, betyder det att 

produkten täcks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.
-  Informera dig själv om lokala återvinnings och sophanteringssystem för 

elektriska och elektroniska produkter.
-  Agera i enlighet med dina lokala regler och släng inte dina gamla produkter 
tillsammans med ditt normala hushållsavfall. Korrekt sophantering av din 
gamla produkt kommer att hjälpa till att för naturen och människors häls.

PL - Usuwanie starego produktu
-  Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiaFów najwy�szej jako�ci 

i komponentów, które podlegajJ recyklingowi i mogJ by� ponownie u�yte.
-  Je�eli produkt jest oznaczony powy�szym symbolem przekre�lonego 

kosza na �miecie, oznacza to �e produkt speFnia wymagania Dyrektywy 
Europejskiej 2002/96/EC.

-  Zaleca si� zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktów 
elektrycznych i elektronicznych.

-  Zaleca si� dziaFanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie 
zu�ytych produktów do pojemników na odpady gospodarcze. WFa�ciwe 
usuwanie starych produktów pomo�e uniknJ� potencjalnych negatywnych 
konsekwencji oddziaFywania na �rodowisko i zdrowie ludzi.
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CZ - Likvidace starého produktu
-  Produkt je navržen a vyroben za použití velmi kvalitních materiálº a 

komponent, které lze recyklovat a znovu použít.
-  Když je produktu p�ipevn»n symbol s p�eškrtnutým košem, znamená to, 

že je produkt kryt evropskou sm»rnicí 2002/96/EC.
- Informujte se o místním t�íd»ném systému pro elektrické produkty.
-  ¼i½te se místními pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s b»žným 

odpadem. Správná likvidace starého produktu pomºže zabránit 
p�ípadným negativním následkºm pro životní prost�edí a lidské zdraví.
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HU - Régi termékének eldobása
-  A terméket kiváló anyagokból és összetev¾kb¾l tervezték és készítették, 
melyek újrahaszosíthatóak és újra felhasználhatóak.

-  Ha az áthúzott kerekes szemetes szimbólumot látja egy terméken, akkor 
a termék megfelel a 2002/96/EC Európai Direktívának.

-  Kérjük, érdekl¾djön az elektromos és elektronikus termékek helyi 
szelektív hulladékgy¿jtési rendjér¾l.

-  Kérjük, a helvyi törvényeknek megfelel¾en járjon el, és régi termékeit ne a 
normális háztartási szeméttel dobja ki. A régi termék helyes eldobása segít 
megel¾zni a lehetséges negatív következményeket a környezetre és az 
emberi egészségre nézve.

HR - Zbrinjavanje proizvoda
-  Ovaj je proizvod projektiran i proizveden s materijalima i komponentama 

visoke kvalitete, koji se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-  Kada je na proizvodu prilijepljen simbol prekrižene kante sa kotaqi�ima, 

znaqi da proizvod štite europske direktive 2002/96/EC.
-  Potrebno je informirati se o lokalnom sistemu odvojenog skupljanja 

otpada za elektriqne i elektronske proizvode.
-  Poštivati lokalne propise na snazi i ne zbrinjavati stare proizvode u 

normalnom ku�nom otpadu. Ispravno zbrinjavanje proizvoda pomaže u 
izbjegavanju mogu�ih posljedica po zdravlje qovjeka i prirodne okoline.

SI - Kon;no odvajanje generatorja
-  Ta generator toplega zraka je bil naqrtovan in proizveden z kakovostnimi 

materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno uporabo.
-  Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpa-

dkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z križem, pomeni, da je izde-
lek zašqiten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

-  Dobro vam priporoqamo, da se informirate glede krajevnega sistema za 
izborno zbiranje elektriqnih in elektronskih izdelkov.

-  Vedno upoštevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte 
stare izdelke skupaj z navadnimi hišnimi odpadki. Nepravilno odvajanje 
teh izdelkov lahko povzroqi hude poškodbe osebam in okolju.

TR - Ürünün bertaraf edilmesi
-  Bu ürün, dönü türülmesi ve yeniden kullan}m} mümkün yüksek kaliteli 

malzeme ve komponentler ile tasarlanm}  ve üretilmi tir.
-  Bir ürüne, x i areti ile i aretlenmi  tekerlekli bir bidon sembolü yap} t}r}lm}  ise 

bu, ürünün 2002/96/EC Avrupa Direkti°  uyar}nca korunduÀu anlam}na gelir.
-  Elektrik ve elektronik ürünler için ayr} t}r}lm}  toplama mahalli sistemine 

ili kin bilgi alman}z rica edilir.
-  Yürürlükteki mevzuata uyunuz ve eski ürünleri normal ev at}klar} ile birlikte 

bertaraf etmeyiniz. Ürünün doÀru bertaraf edilmesi, çevre ve insan saÀl}À} 
üzerinde olas} olumsuz sonuçlar}n önlenmesine katk}da bulunur.

LT - Informacija apie panaudotos elektrin s <rangos šalinim=
-  PanaudotJ elektrin� ir elektronin� ·rangJ laikyti su kitomis atliekomis 

vartotojams draudžiama pagal Europos Sajungos DirektyvJ 2002/96/EC.
-  Šis ženklas, pavaizduotas ant ·renginio, informuoja, kad tai yra elektrin  

arba elektronin  ·ranga, kuri panaudota negali b^ti laikoma kartu su 
kitomis atliekomis.

-  Panaudotos elektrines ·rangos sudetyje yra nat^raliai aplinkai 
kenksmingA medžiagA. Tokios ·rangos negalima laikyti sJvartynuose, ji 
turi b^ti atiduota perdirbimui.

-  InformacijJ apie panaudotos elektrin s ·rangos rinkimo sistemJ galima 
gauti ·renginiA pardavimo vietose bei iš gamintojo arba importuotojo.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete 
likvideerimise kohta
-  See, seadmel olev märk informeerib, et tegemist on elektrooniliste või 

elektriseadmetega, mida pärast lõplikku kasutamist ei tohi hoida koos 
teiste jäätmetega.

-  Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale 
kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prügilates, need 
tuleb anda ümbertöötlemiseks. 

-  Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissüsteemist 
võib saada seadme müüjalt müügikohtades ja tootjalt või maaletoojalt.

-  Erilist tähelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud 
seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse 
sektorisse satub kõige rohkem seadmeid, tähendeb see, et nende 
osavõtt selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tähtis.

-  Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jäätmetega 
on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

LV - Inform>cija par izlietoto elektrisko un elektronisko ier?;u 
utiliz@šanu
-  Izlietotas elektriskL un elektroniskLs ier?ces izmest ar citiem atkritumiem 

lietotLjiem ir aizliegts saskanL ar Eiropas Savien?bas Direkt?vu 2002/96/EC.
-  Šis simbols, attRlots uz ier?ces, informR, ka tL ir elektriska vai elektroniska 

ier?ce, kuru pRc izlietošanas nedr?kst izmest kopL ar citiem atkritumiem.
-  Informera dig själv om lokala återvinnings och sophanteringssystem för 

elektriska och elektroniska produkter.
-  Agera i enlighet med dina lokala regler och släng inte dina gamla 
produkter tillsammans med ditt normala hushållsavfall. Korrekt 
sophantering av din gamla produkt kommer att hjälpa till att för naturen 
och människors häls.

GR - QX[\\]^_ `qx X{|{]q} X\~[�`q� �{�
-  Á� ���Â�� ��Ã ����� �������μ��� Ä�� Ä����Ä����μ��� ��� ���Ä� Ä�� 

�������Ä� �Å��ÆÃ ��������Ã, �� ����� μ����Ç� �� ���Ä�Ä��È�Ç� Ä�� 
�� ����������μ�����È�Ç�.

-  ÊÁ�� �� ��� ���Â�� ������� �� �ÇμË��� ��� ����� ���� ��� ��μμ���� 
Ä���� ������μμ����, ��μ����� ��� �� ���Â�� Ä��Ç������ ��� ��� 
Ì�����ÂÄÆ Í�� �� 2002/96/EC

-  Î���Ä���Çμ� ���μ���È���� �����Ä� μ� �� Ï�������� ����Ä� �Ç���μ� 
����� ÆÃ ���Ä���Ä�� Ä�� ���Ä�����Ä�� ���Â�����.

-  Î���Ä���Çμ� ���Ï�� �Çμ ��� μ� ���Ã ����Ä�ÇÃ Ä������μ�ÇÃ Ä�� μ�� 
����������� �� ������ ���Â���� ��Ã μ�Ï� μ� ��Ä��Ä� ������μμ���. Ð 
����Æ ������Å� ��� ������� ���Â����� È� Ë��ÈÆ��� ���� �������Æ 
������Ä�� ��������� ��� ����Ë����� Ä�� ��� ��È������ � ���.

SK - Likvidácia vášho starého prístroja
-  Ke  sa na produkte nachádza tento symbol preqiarknutej smetnej 

nádoby s kolieskami, znamená to, že dan  produkt vyhovuje európskej 
Smernici q 2002/96/EC.

-  Všetky elektrické a elektronické produkty by mali by  zlikvidované 
oddelené od komunálneho odpadu prostredníctvom na to urqen ch 
zbern ch zariadení, ktoré boli ustanovené vládou alebo orgánmi 
miestnej správy.

-  Správnou likvidáciou starých zariadení pomôžete predchádza  
potenciálnym negatívnym následkom pre prostredie a l’udské zdravie.

-  Podrobnejšie informácie o likvidácii starých zariadení nájdete na miestnom úrade, 
v službe na likvidáci odpadu alebo u predajcu, kde ste tento produkt zakúpili.

RO - Casarea aparatelor vechi
-  Aceast  sigl  (un co  de gunoi ncercuit i t itat) semni° c  faptul c  
produsul se aÑ  sub inciden a Directivei Consiliului European 2002/96/
EC.

-  Aparatele electrice i electronice nu vor °  aruncate mpreun  cu gunoiul 
menajer, ci vor °  predate n vederea recicl rii la centrele de colectare 
special amenajate, indicate de autorit ile na ionale sau locale.

-  Respectarea acestor cerin e va ajuta la prevenirea impactului negativ 
asupra mediului nconjur tor i s n t ii publice.

-  Pentru informa ii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, 
contacta i autorit ile locale, serviciul de salubritate sau distribuitorul de 
la care a i achizi ionat produsul.

BG - �).#�'9�!% !1 #1��� �(1' +'%*
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DESA ITALIA s.r.l.
via Tione, 12  -  37010 Pastrengo
(Verona) - Italy
www.desaitalia.com
info@desaitalia.com
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ul Magazynowa 5A
62-023 Gadki, Poland
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